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Abscission - உதிர்்தல்
Adhesion - ஒடடிளணவு
Apical dominance - முகடடு ்ேலோண்ளே
Ascent of sap - ்சோ்றற்றம்
Callus  - பள்சககூடு
Carrier protein - ்தோங்கிப்புர்தம்
Caulogenesis - ்தளிர் உருவோககம்   
Cloning vector - ேரபணு ஏநதி
Cohesion - கூடடிளணவு
Drought resistance- வறடசி எதிர்ப்பு
Drought tolerance- வறடசித் ்தோங்கு்தல் 
Ephemerals - குறுங்கோலப் பயிரிகள்
Foliar application -  இளலவழித் ச்தளிப்பு

Gene flow - ேரபணு சபோழி்தல்
Gene mapping - ேரபணு வளரபடம் 
Long day plants  - சநடுங்கோலப் பயிரிகள் 
Micropropagation - நுண் பரப்பு்தல் 
Molecular biology - மூலககூறு உயிரியியல்
Organogenesis - உறுப்புருவோககம் 
Restriction enzyme - ்தளடககடடு சநோதி 
Rhizogenesis - ்வர் உருவோககம் 
Sterilization - நுண்ணுயிர் அழிப்பு
Suspension culture - ச்தோங்கு வைர்ப்பு
Tissue culture - இளைே வைர்ப்பு
Soil Sensor  - ேண் உணரி 
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ஆசிரியர் உவை

ம�ொழி ெண்ெொட்டின விதி எனெர். �ொநத 
இ்த்தின அ்்டயொளம் ப�ொழி. தொயி்டமிருநது 
்கறகும் ப�ொழி தொயப�ொழி. தொயொ்க நம்்�க 
்கொககும் ப�ொழி தொயப�ொழி. அறிவின 
ைளர்ச்சியும் ஒவபைொரு து்்றயின ைளர்ச்சியும் 
தொய ப�ொழியொல �ட்டு்� ெொத்தியம். �க்களொல 
்ெெப்ெ்டொத ப�ொழி இ்றநது ்ெொகி்றது. உைகில 
இரு திங்களுககு ஒரு ப�ொழி எ்ப் 
ெைப�ொழி்கள் ைழககிழநது அழிநது ்ெொைதொ்க 
ஆயைொளர்்கள் கூறுகின்ற்ர். இதறகுக 
்கொரணம் ப�ொழியின உயிர்ப்பு எனெது �க்கள் 
ெயனெொட்டில தொன உள்ளது. 

்நொெல ெரிசு பெற்ற தொகூர் கீதொஞெலி்யத் 
தம் தொய ப�ொழியொ் ைங்கப�ொழியில தொன 
எழுதி்ொர். ்தெத்தந்த ்கொநதியடி்கள் தம் 
சுயெரி்த்யத் தன தொயப�ொழியொ் 
குஜரொத்தியில தொன எழுதி்ொர். “எனறுமுள  
பதனதமிழ்“ என்றொர் ்கவிச்ெக்கரைர்த்தி. 
“யொ�றிநத ப�ொழி்களி்ை தமிழ்ப�ொழி ்ெொல 
இனிதொைது எஙகும் ்கொ்ணொம்“ என்றொர் 
�்கொ்கவி. எத்தி்ெயும் எஙகும் பு்கழ் ெரப்பும் நம் 
தொயப�ொழியொம் அன்்த் தமி்ழப் 
்ெசும்்ெொது கி்்டககும் ் ெரினெம் அளப்ெரியது. 
இவவுைகில ைொழும் உயிரி்ங்களி்ை்ய 
ப�ொழி்யப் ெயனெடுத்தும் ஒ்ர உயிரி்ம்  
�ொநத இ்ம் �ட்டு்�. அங்ங்ம் இருக்க 
அன்் ப�ொழி்ய விடுத்து அயல 
ப�ொழி்யப் ெயனெடுத்துைது எனெது 
எவவிதத்தில மு்்ற ஆகும்? பி்ற ப�ொழி்களின 
மீதொ் ்�ொ்கம், ்கைொச்ெொர �ொற்றம், 
பைளிநொடு்களில ்ை்ை எ்ப் ெல்ைறு 
்கொரணங்களொல தொயப�ொழியொம் 
தமிழ்ப�ொழியின பு்றக்கணிப்பு அதி்கரித்துள்ளது. 
அ்தப் ்ெொக்கவும் ெரியொக்கவும் அ்்ைரும் 
முயை ்ைண்டும். 

தொயப�ொழி ்கண் ்ெொன்றது ; பி்ற ப�ொழி்கள் 
்கண்்கள் மீது அணியும் ்கண்ணொடி ் ெொன்ற்ை. 
்கண்ெொர்்ை்ய இலைொ�ல ்கண்ணொடி 
அணிைதொல என் ெயன? நம்  முன்்ொரும் 

மூத்்தொரும் பி்ற ப�ொழி்க்ளயும் ்கறறுத் ்தர் 
என்்ற கூறி்ர். ்கறறுத் ்தர்நது தொயப�ொழி 
்ெசும் ்ெொது பி்ற ப�ொழி ்கைக்கொ்த ; பி்ற ப�ொழி 
்ெசும் ்ெொது தொயப�ொழி ்கைக்கொ்த என்ற்ர். 
இவவிதம் ஒரு ப�ொழியு்டன ்ைறு ்ைப்றொரு 
ப�ொழி்யயும் ்ெர்ககும் ப�ொழிக ்கைப்பு 
உண்்�யில அ்த அழிவுப் ெொ்தககு 
இட்டுச் பெலகி்றது. ்த்ையிலைொ�ல 
ை்ரய்்றயினறித் தொரொள�ொ்க அயலப�ொழிக 
்கைப்பு இனறு ந்டநது ப்கொண்டிருககி்றது. 

ப�ொழிக்கொ் தனித்தன்�்க்ள உணர 
்ைண்டும். ெொன்றொ்க, தமிழில �்ம் குளிர 
ைர்ைறகி்்றொம் என்ற பெொறப்றொ்ட்ர 
ஆஙகிைத்தில Warm Welcome  எனும்்ெொது 
�ண்ணுக்்கற்ற �ரபும், அத்்பயொட்டி 
பெொலலும் பெொருளும் �ொறுெடுை்த 
உணரமுடிகி்றது. பதொன்�த் தமிழில 
பி்றப�ொழிச் பெொற்கள் ப�லை ப�லை நு்ழநது 
தமி்ழொடு பி்ணநது தமிழர்்கள் அன்றொ்டம் 
ெயனெடுத்தும் பெொற்களொகி, பின அ்ை நினறு 
தமிழ்ச்பெொற்கள் ைழககிழநத். தமிழுககுத் 
த்்க ்ெர்க்க ெொடுெட்்ட புைைர்்க்ளயும் 
அரெர்்க்ளயும் தமிழ்ச் ெொன்்றொர்்க்ளயும் 
ஒருமு்்ற எண்ணிப் ெொர்த்தொல கூ்ட நம்மி்டம் 
இப்பி்ழ ஏறெ்டொது; தனித் தமிழ்ச் பெொற்க்ளப் 
ெயனெடுத்து்ைொம்.

வழக்கொழிந்த ்தமிழ்ச் ்�ொறகளில் சில:
உஞற்றல- பெயதல
�டி -்ெொம்ெல
அணி்கம் -ைொ்க்ம்
இரப்்ெொன - பிச்்ெக்கொரன
இயைன -ைொத்தியக்கொரன
ஆ்ரொ்ெ- ஆ்ரொ்கணம்
அ�்ரொ்ெ -அ�்ரொ்கணம்
ஊட்டுப்பு்ர - அன்ெத்திரம்
்கண்பணச்சில - ்கண்திருஷ்டி
கூைம்- தொனியம்

மெற்ற ம�ொழி இருக்க 
�ற்ற ம�ொழி எதறகு?
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தொககுதைொலும், ்ைற்றைர் ஆட்சியின 
�ொற்றத்தொலும் ெல்ைறு இன்ல்க்ள 
அ்்டநதொலும் தமிழ்ப�ொழி த்க்்க உரிய 
தமிழ்ச்பெொற்க்ளக ப்கொண்டு தனித்துைம் 
பெறறு விளஙகுகி்றது. தமிழ் தனனி்டத்தில 
்கைநதுள்ள ை்ட பெொற்களில பெரும்ெகுதி்ய 
நீக்க ஒலலும். அவைொறு நீககிய தமிழ் 
தூய்�யும் அழகும் பெொலிய விளஙகும். 
ஆ்ொல ஆஙகிை்�ொ இைத்தீன பெொற்க்ள 
விட்ப்டொலித்தொல தனித்து இயங்க இயைொது.

மேனொட்டறிஞர் கொல்டு்வல்
பி்றப�ொழிச் பெொற்கள் தமிழில ்கைப்ெதொல 

பெொல ைளம் மிகுதியொகும் எனெைர்்கள் தொன 
ப�ொழிககு புறறு்நொய ்ெொன்றைர்்கள். தமிழில 
தர�ொ் நலை பெொருட்பெறிவு்்டய பெொற்கள் 
அழிை்த இைர்்கள் அறிைதில்ை.

ெந்தொெம் என்ற பெொல்ைப் ெயனெடுத்தும் 
்ெொது நம் ப�ொழிககுச் பெொலைளம் கூடியது 
எ் நொம் எண்ண முடியொது. இநத ஒற்்றச் 
பெொல �கிழ்ச்சி, இனெம், ்களிப்பு என்ற மூனறு 
பெொற்க்ளயும் தினறு ஏப்ெமிட்்ட்த நொம் 
உணர்தல ்ைண்டும். ஒரு பெொல்ை 
ஏற்கொ�ல இருநதிருநதொல மூனறு பெொற்க்ள 
நொம் இழக்கொ�ல இருநதிருப்்ெொம். இநத 
நி்ை இனியும் நீடிக்கக கூ்டொது.

"நகு�ொறு நநதமி்ழ நலிவு பெயயும் 
தீயர்்க்ளொ? நலைொழ்வுக்்கொர் 
புகும் ஆறு பு்றக்கணித்தும் தமிழ் உயிர் 
ைொழ்ைதிலும் இ்றத்தல நன்்ற " 

- ெொரதிதொெ்ொர்
்ைறறு ப�ொழிச் பெொற்க்ள ைலிநது 

நு்ழத்தொல தமிழ் நலிநது ்ெொதல திண்ணம். 
ஒரு ப�ொழியில இலைொத ்கருத்து்க்ளப் பி்ற 
ப�ொழி்களினினறும் ஏறறுகப்கொள்ளுதல 
இயலபு. அவவிதம் ஏறகும் ்ெொது தம் ப�ொழி 
�ரெறிநது ஏற்க ்ைண்டும் ; புகுத்துதல எனெது 
கூ்டொது. பதொல்கொப்பியர் ைகுத்த ைண்்டமிழ் 
பநறி்க்ளப் ்ெொறறி ைளர்க்க ்ைண்டும். 
பி்றப�ொழிச் பெொற்க்ளக ்க்டன பெறுதைொல 
ஏறெடும் ஐயங்களுககுத் பதளிவு கூறும்." 
ெொரதிதொெ்ொர்.

"தனித்தமிழில இநநொட்டுத் தக்க புதுக   
  ்கொப்பியம் நனனூல இயற்ற 

நி்்ப்ெொ்ரல  நம் புைைர் நிைைொ்ைொ   
  ஆயிரம் நூல தமிழ்கத்்த".

ெை்கணி - ென்ல
�தைலி - ெயிலைொன
ைைைன - ெொரதி
�னெ்த - ெமுதொயம்
மீ்கொன-�ொலுமி

இது்ெொல ஆயிரம் ஆயிரம் பெொற்கள் 
இைககியங்களில இருநதும் இயலபில 
இலைொததொல அச்பெொற்கள் ்கொணொ�ல 
்ெொயி். ெை தமிழ்ச் பெொற்கள் ைழககிழநத்� 
அயைொரொல புகுத்தப் பெற்ற பி்றப�ொழிச் 
பெொற்களின வி்ளைொகும். எனினும் 
ெழஞபெொற்க்ளப் பெயதல தமிழர் ்க்ட்ொகும். 
தமிழ்ப�ொழி விண்ணில இருநது ைநததனறு; 
அது �ண்ணில முகிழ்த்தது. �னித ெமுதொயம் 
த�ககுத் தொ்� உருைொககிய பெரும் முயறசி. 
்ெசி்ொலும் ்்கட்்டொலும் இனிககின்ற 
நனப�ொழி நம் தமிழ்ப�ொழி. 

“தமிழ் ஒரு முதுப�ொழி. அத்் அது 
ைளர்நதுைநத இயற்்கப்ெடி ைளர்க்க 
்ைண்டும். ெை ப�ொழி்கள் ஞொைத்தி்்ட 
்தொனறுைதறகுப் ெலைொயிரம் ஆண்டு்களுககு 
முன்்ர ்தொனறி ைளர்நது இைக்கண 
இைககியங்க்ளக ்கண்்ட 
பெம்ப�ொழியொதைொனும், ஒரு குடும்ெத்துககு 
ஒரு �்கவு ்ெொல உ்டன ெயில ப�ொழி 
யொதுமினறித் தனித்து ஓடியொடி ைளர்நதிட்்ட 
பெலைப�ொழியொதைொனும் அத்்  
தனனிச்்ெப்ெடி  ைளர்ப்ெது்ை பநறி“

                      - அறிஞர் ை.சுெ. �ொணிக்கம்.

பதொல்கொப்பியப் பெருநத்்கயின 
்கொைத்தி்ை்ய தமிழ் ப�ொழியில பி்றப�ொழிச் 
பெொற்கைப்பு இருநதது. அது ்கண்டு �்ம் 
பநொநது அைர் இைக்கணச் ெட்்டம் ைகுத்தொர்.

"ை்டபெொறகிளவி ை்டபைழுத்  பதொரீஇ
எழுத்்தொடு புணர்நத பெொலைொகு்�"

எனறு பி்ற ப�ொழிக்கைப்புககு அ்ண 
்ெொட்டுத் தடுத்தொர். 

"அவிர்ெ்்ட முனிைர் அஙகி ்ைட்கும் 
ஆவுதி நறும்பு்்க மு்்இ "

ெட்டி்ப்ெொ்ை 54- 55
இப்ெடி இைக்கண ைரம்பு ்க்டைொக 

்கனனித்தமிழ் �ொறறு ப�ொழி்களின 
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பி்ற ப�ொழிச் பெொற்களின ்கைப்பி்ொல 
தமிழுககு ஏறெடும் ்்கடு்க்ள அறிநது 
அருநதமிழின தூய்� நைம் ்கொக்க ெொடுெ்ட 
்ைண்டும் எனகி்றொர்.

தமிழன ்ெசிப் ்ெசிக ப்கட்்டொன என்ற 
கூறறு தைறு. எ்தப் ்ெசி தமிழன ப்கட்்டொன? 
தமிழ்ப�ொழியின சி்றப்பு ெறறி ்ெசிக 
ப்கட்்டொ்ொ? தமிழ்ப�ொழி ைரைொறு ்ெசிக 
ப்கட்்டொ்ொ? தமிழ் �ரபு ெறறி ் ெசிக ப்கட்்டொ்ொ? 
தமிழர் ைொழ்வியல ெறறி ்ெசிக ப்கட்்டொ்ொ? 
தமிழர் நூல்கள் ெறறி ்ெசிக ப்கட்்டொ்ொ? 
்க்ை்கள் ெறறி ்ெசிக ப்கட்்டொ்ொ? தமிழர் 
வீரம், அறிவு, அ்றம் ெறறி ்ெசிக ப்கட்்டொ்ொ? 
இதில  எ்தயு்� இரண்்டொயிரம் 
ஆண்டு்களொயப் ்ெெொ�ல இருநததொல 
ப்கட்்டொன. இதுதொன உண்்�.

உைகில அ்்த்து இ்த்தைரும் தம் 
ப�ொழி, ்க்ை, ெண்ெொடு எ்த் தூககிப் பிடித்த 
நி்ையில நொம் நம் தொயப�ொழி்யக ்கொத்தல 
த்ையொயக ்க்டன. தமிழர் தம் அ்்டயொள�ொயத் 
தி்கழும் தமிழ்ப�ொழி்யப் பிள்்ள்களுககு, 
இளம் த்ைமு்்றயி்ருககுக ்கறறுக 
ப்கொடுப்்ெொம். ெொஸ ெண்ணி, திஙக ெண்ணி, 
ைொக ெண்ணி, ஸ்டடி ெண்ணி… எனறு இரு 
ப�ொழி்க்ளயும் அழிக்கொ�ல உயி்ரொடு 
உணர்்ைொடு ்கைநத நம் தொயப�ொழியொம் 
தமிழ்ப�ொழி்ய அதன தனித்தன்�யு்டன 
்கொப்்ெொம். அன்்த் தமிழில 
அளைளொவு்ைொம்.

இவவியக்க்கம் பெயறெடுத்திைருகி்ற 
ப�ொழிக்கொப்புப் ெணி்களுககுத் து்ணநிறகும் 
அ்கரொதியியைொளர்்கள், பெொலைொக்க 

ைலலுநர்்கள், ப�ொழியியைொளர்்கள், 
தமிழறிஞர்்கள், தமிழொர்ைைர்்கள், ஆயைொளர்்கள், 
�ொணைர்்கள் உள்ளிட்்ட அ்்ைருககும் 
இவவியக்க்கத்தின ெொர்பில நனறி  நவிலகி்்றன. 
 
 ஞொை�றிநத அ்கரொதியியல அறிஞர் 
மு்்ைர் ெ.ெச்சிதொ்நதம் அைர்்களின, 
“ென்ொட்டுச் பெயற்்கப�ொழி 
எஸபெப்றன்ரொ“ எனனும் 
பெொருண்்�யிைொ் ்கட்டு்ரயும், அறிஞர் 
பெைன ஃபி்ரெர் அைர்்களின 
“Electropalatographic Characteristics of Some Tamil 
Consonants“ எனனும் ஆஙகிைக  ்கட்டு்ரயும் 
இம்�ொதச் “பெொலையல“ மினனிதழுககு 
அணி்ெர்ககின்ற். அப்பெருநத்்க்களுககு  
�்�ொர்நத நனறி்ய உரித்தொககுகின்்றன.  
இவவியக்க்கம் பநறிப்ெடுத்தும் இ்ணயைழிப் 
ென்ொட்டுக ்க்ைச்பெொலைொக்கப் 
ெயிைரஙகு்களில ெங்்கறறுத் தமிழ்க 
்க்ைச்பெொற்க்ள அறிமு்கம் பெயது 
உ்ரயொறறிய ெைது்்ற ெொர்நத அ்்த்துத் 
தமிழுள்ளங்களுககும்  என உள்ளொர்நத 
நனறி்ய உரித்தொககுகி்்றன. 
ெயிைரங்கங்களுக்கொ் பதொழிலநுட்ெ 
ஒருஙகி்ணப்்ெச் பெயதுைரும் பென்் 
்ைலஸ அறிவியல (�) பதொழிலநுட்ெ உயர் 
ஆரொயச்சி நிறுை்த்தின தமிழ்த்து்்ற 
இ்ணப் ்ெரொசிரியர் மு்்ைர்  
இரொ. ெனனிரு்்கைடி்ைைன அைர்்களுககும்  
அ்கம்நி்்ற அனபு நனறி்ய   உரித்தொககுகி்்றன.  
தமிழ் எனனும் ஒற்்றப்புள்ளியில 
ஒருஙகி்ணநத உள்ளத்தி்ரொய 
ஒருஙகி்ணநது பெயைொறறு்ைொம்… 
       
                பெயைொல ்ெசு்ைொம்…
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அகரொதியியலொளர், முனை்வர் �.�ச்சிதொைநதம். 
இயக்குநர் : பனைொட்டு உயர்கலவி 

தமிழொய்வு நிறு்வைம், பொரிசு

பன்னோடடுச ச்சயற்ளக 
சேோழி எஸ்சபசறன்்ரோ

யொ�றிநத ப�ொழி்களி்ை தமிழ் ப�ொழி ்ெொல 
இனிதொை பதஙகும் ்கொ்ணொம். -ெொரதியொர்

ெொரிலுள்ள ப�ொழி்களி்ை எஸபெப்றன்ரொ ப�ொழி ்ெொல 
எளிதொ் பதஙகும் ்கொ்ணொம். - எஸபெப்றன்ரொ ்கறெைர்

லுடவிக லஜோரஸ் ஜசேன்்ஹோஃப்

 உை்கத்தில ெை ப�ொழி்கள் ் ெெப்ெடுகின்ற். இநத ப�ொழி்களில வித்தியொெ�ொ், 
வி்நொத�ொ் ஒரு ப�ொழி எஸெப்றன்ரொ. நொடு்களொல, ப�ொழி்களொல, ெண்ெொடு்களொல 
்ைறுெட்்ட �க்கள் ெழகுைதறகும் யுத்தம், பூெலினறி நலலு்றவு ப்கொள்ைதறகும் உைகில 
உள்ள ெொரம்ெரிய ப�ொழி்கள் ெை்ளிக்கவில்ை. இப்ெடியொ் ஓர் உயரிய, நலை 
்நொக்கத்திற்கொ்க, ப�ொழி ரீதியொ்கவும் அரசியல ரீதியொ்கவும் நடுநி்ையொ் உை்கப்பெொது 
ப�ொழி இருத்தல ெய்ொ்க இருககும் எனகின்ற நலபைண்ண அடிப்ெ்்டயில ஒரு சிை 
பெயற்்க ப�ொழி்கள் சிை ப�ொழியறிஞர்்களி்ொல ெத்பதொனெதொம், இருெதொம் 
நூற்றொண்டு்களின ்கொைப் ெகுதி்களில உருைொக்கப்ெட்்ட். அவைொறு ் தொறறுவிக்கப்ெட்்ட 
அநதச் சிை பெயற்்க ப�ொழி்களில த்ைபயடுத்து ைளர்நது இைஙகும் நம்பிக்்க 
ப�ொழிதொன எஸபெப்றன்ரொ.

 ஒ்ர ப�ொழி்யப் ்ெசுகின்ற �க்களுககி்்ட்ய கூ்ட நூறு வீத ெரஸெர உணர்வும் 
ஒட்டு்றவும் உைவுைது ்கடி்�ொ்தொ்க்ை இருககின்ற ்ெொது, பைவ்ைறு ப�ொழி்க்ளக 
்க்தககின்ற, பைவ்ைறு இ் �க்களி்டம் ெரியொ் ஒரு புரிநதுணர்வும் சி்நகித 
உணர்வும் நிைவுைது ெொத்திய�ொ்தொ? ஆம்! ெொத்திய�ொ்து! எனெதறகுச் பெயற்கரியதொ்க 
இயற்றப்ெட்்ட ப�ொழிதொன எஸபெப்றன்ரொ(Esperanto). எஸபெப்றன்ரொ எனெது 
ப�ொழிய்�ப்பில பெயற்்க ப�ொழி. ்நொக்கத்தில ென்ொட்டு ப�ொழி (Lingva internacia). 
ப�ொழி்களொல ்ைறுெட்்டைர்்கள் ்கருத்துப் ெரி�ொறுைதறகு ஏற்ற து்ண ப�ொழி, ்கறெதறகு 
எளி்�யொ் ப�ொழி �ட்டு�லை ஓர் ்ைடிக்்கயொ் ப�ொழியும் கூ்ட!
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�னிதர்்கள் பெரும்ெொலும் ்ெசும் ப�ொழி்களின பெயரொல இ்ப்பெயர் சூட்்டப்ெடுகி்றொர்்கள். 
தமிழ் ் ெசுெைர்்கள் தமிழர்்கள், சீ்ம் ் ெசுெைர்்கள் சீ்ர்்கள், ் ஜர்�ன ் ெசுெைர்்கள் ் ஜர்�னியர்்கள். 
ஒரு ்கொைத்தில ஆஙகி்ையர்தொன ஆஙகிைம் ் ெசி்ொர்்கள். ஆஙகி்ையரின ்கொைனித்துைத்தி்ொலும் 
குடிப்ெரம்ெலி்ொலும் ைர்த்த்கத் பதொ்டர்பு்களி்ொலும் �க்களின ென்ொட்டு உ்றவு்களி்ொலும் 
அப�ரிக்கொவின ெைத்தொலும் ஆஙகிைம் உை்கப�ொழியொகி (World Language) விெொை�ொ் நி்ையில 
தி்கழுகி்றது. இக்கொைத்தில இம்ப�ொழி ்கறெது எனெது தவிர்க்கப்ெ்ட முடியொத ஓர் நி்கழ்வு 
ஆகிவிட்்டது.  இத்ொல ஆஙகிைம் ் ெசுெைர்்கள் எல்ைொரும் ஆஙகி்ையர்்கள் ஆகிவி்ட�ொட்்டொர்்கள். 
ஆ்ொல எஸபெ்றன்ரொ ்ெொன்ற பெயற்்கப�ொழி்கள் ்ெசுெைர்்கள் அவைொறு ப�ொழியின 
பெயரொல இ்ப்பெயர்ப்கொண்டு அ்ழக்கப்ெடுைதில்ை. இம்ப�ொழி ்கற்கப்ெ்ட்ைண்டும் என்ற 
்கட்்டொயமும் இல்ை. இ்த எநத நொடும் உரி்� ப்கொண்்டொ்ட முடியொது. எைரும் த�ககுத் தொன 
பெொநதம் எனறு �லலுக்கட்்ட முடியொது. இது அ்்ைரும் ்கற்கககூடிய ப�ொழி. ைழ்�யொ் 
ப�ொழி்களுககுரிய ப�ொழிக குடும்ெம், ்கடும் இைக்கண விதி்கள், விதிவிைககு்கள் ்ெொன்ற சிக்கல 
இலைொத ப�ொழி. ென்ொட்டுச் பெயற்்கப�ொழி எனெது இைகுைொ் ப�ொழியொ்க அ்�ய்ைண்டும். 
அவைொ்றொ் ஒன்்ற உருைொககுைது எனெது சிை குறிப்பிட்்ட இைட்சியத் தன்�்க்ளக 
ப்கொண்டு ்கட்்டப்ெட்டிருக்க்ைண்டும்.

செயற்கை ச�ொழியின் இலட்சியத்தன்்�கைள:

அ) ்கறெதறகு இைகுைொ்தொ்க இருக்க்ைண்டும். 
ஆ) தொயப�ொழி்களு்டன பதொ்டர்பு்்டயதொய இருக்க்ைண்டும்.
இ) �க்களின ெொதொரண ்த்ை்களொ் விஞஞொ்ம், �தம், ைர்த்த்கம், அரசியல, 
வி்ளயொட்டு    ்ெொன்றைற்்றப் பூர்த்தி பெயை்தொ்டலைொ�ல ென்ொட்டுத் பதொ்டர்பு 
ஊ்ட்கங்களொ்  பதொ்ை்ெசி, தநதி, ைொப்ொலி, பதொ்ைக்கொட்சி முதைொ்ைறறுககும் 
ெயனுள்ளதொ்க  இருக்க்ைண்டும்.
ஈ) பெொதுப�ொழியொ்க அ்�ய்ைண்டும். ைட்்டொர ைழக்்கொ அலைது பிர்தெ ப�ொழி்யொ 
இருக்கக கூ்டொது.
உ) எலைொ நொடு்களொலும் ஏறறுகப்கொள்ளத்தக்கைொறு, அரசியற ெொர்்ெொ ப�ொழிச் ெொர்்ெொ 
இலைொ�ல நடுநி்ையொ்தொ்க இருக்க்ைண்டும். 
ஊ) ப�ொழியின ்கட்்ட்�ப்புச் சீரொ்தொ்கவும் தர்க்கரீதியொ்தொ்கவும், ெகுத்தறிைொ்தொ்கவும், 
தத்துைரீதியொ்தொ்கவும், பதளிைொ்தொ்கவும் இருக்க்ைண்டும்.

இநத ப�ொழி ் ெொைநது நொட்டு ்கண்�ருத்துைரொ் லுட்விக ைஜொரஸ ஜப�ன்ெொஃப் (Ludwing 
Lazarus Zamenhof) எனெைரொல 1887 இல அறிமு்கப்ெடுத்தப்ெட்்டது. இம்ப�ொழியி்் அறிமு்கம் 
பெயத ்ெொது ஓர் “ெர்ை்தெ ப�ொழி" Lingva internacia எ் நொ�ம் ப்கொடுத்திருநதொர். த்து பெொநதப் 
பெய்ரக குறிப்பி்டொது “ நம்பிக்்க உள்ள ்டொக்டர்” - Doctro Esperanto எனும் பு்்பெயரி்ை்ய 

செயற்கை ச�ொழிகைள சிலவும் அவறறின் உருவொக்குனரகைளும்
சேோழி உருவோககுனர் ஆண்டு
Volapük 
Lingvo Internacia 
Idiom Neutral 
Novial 
Interglossa 

Interlingua 

Glossa 

Johann Martin Schleyer 
Ludwig Lazarus Zamenhof 
V.K.Rosenberger 
Otto Jespersen 
Lancelot Hogben 

International Auxiliary 
Language Association 
W.Ashby. R.Clark 

1880 
1887 
1902 
1928 
1943 

1951 

1981
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ெ�ர்ப்பித்திருநதொர். ஆயினும் ப�ொழியின நொ�ம் இைரின பு்்பெயரி்ை்ய ைழங்கைொயிறறு. 
ரஷ்ய, ்ெொைநது, ஹீப்ரூ, யிட்டிஸ, ஆஙகிைம், பிபரஞசு, ்ஜர்�ன, கி்ரக்கம் �றறும் இைத்தீன 
ஆகிய ப�ொழி்களில புை்� பெறறிருநத ஜப�ன்ெொஃப் எஸபெப்றன்ரொ ப�ொழி்ய 
நிர்�ொணித்த ்ெொது ையது பைறும் ெதி்்நது! ஒரு பெொது ப�ொழி்ய என் இைட்சியத்திற்கொ்க 
உருைொககி்ொ்ரொ அ்த்ெொன்ற இைட்சியத்துக்கொ்க உை்க�தம் என்ற ்கருத்தில �னித இ்த்தின 
உறுப்பி்ர் - Homaranismo என்ற ஒரு �தத்்தயும் பின்ொளில ் தொறறுவித்தொர். ஆ்ொல இைரின 
ப�ொழி ஏறறுகப்கொள்ளப்ெட்்ட அளவுககு இைரின �தம் ஏறறுகப்கொள்ளப்ெ்டவில்ை.

இலக்கைணம் (Gramatiko)

1) எஸபெப்றன்ரொவில 28 எழுத்து்கள் (letero). இ்ை இைத்தீனிய ைரி ைடிைங்கள். 
உயிபரழுத்து்கள்  A, E, I, 0, U - 5. ஆ்ொல, Q,W, X, Y ஆகிய நொனகு எழுத்து்களும் இல்ை. 
�ொ்றொ்க C, G, H, J, S, U ஆகிய எழுத்து்களுககு இரண்டு ைடிைங்கள் உள்ள். ஒவ்ைொர் எழுத்துககும் 
ஒவ்ைொர் ஒலிதொன.

2) எஸபெப்றன்ரொ ைளர்நது ைொழ்நதுைரும் ஒரு ப�ொழி. இது உருைொக்கப்ெட்்ட்ெொது 931 
அடிச்பெொற்க்ளக ப்கொண்டிருநதது. இது இப்்ெொது 20,000 அடிச்பெொற்க்ளக 
ப்கொண்டிருககி்றது. பஜப�ன்்கொஃப் உண்்டொககிய்தக ப்கொண்டு இனறு 25,000 பெொற்க்ள 
உ்்டய ைள�ொ் ப�ொழியொ்கக கூர்ப்பு அ்்டநதிருககி்றது. இது தமிழ் ்ெொனறு ஒட்டுநி்ை 
ப�ொழியொ்க அ்�க்கப்ெட்்டதொல பெொற்கள் பெருகிகப்கொண்்்ட ்ெொகும். எஸபெப்றன்ரொ, 
இைத்தீன, கி்ரக்கம், ரஷ்யன, இத்தொலியம், பிபரஞசு, அரபு, ஆஙகிைம், யப்ெொனியம் �றறும் 
ஸைொவிய ப�ொழிச்பெொற்க்ள உள்ள்டககி அ்�க்கப்ெட்டுள்ளது.

a) பெரும்ெொைொ் எஸபெப்றன்ரொ பெொற்கள்(vorto) தனிச்பெொற்கள். இ்ை 
அடிச்பெொற்க்ளயும் விகுதி்க்ளயும் ப்கொண்டிருககும். அடிச்பெொலலுககுச் ்ெர்க்கப்ெடும் 
விகுதி்க்ளப் பெொறுத்து இைக்கணத் பதொழில �ொறுகி்றது. அடிச்பெொலலு்டன “o” ்ெர்க்கப் 
ெடு�ொ்ொல பெயர்ச்பெொலைொ்கவும் “i” ்ெர்க்கப்ெடும்்ெொது வி்்ச்பெொலைொ்கவும் ஆகி்றது.

அடிச்பெொல - Parol, விகுதி்கள் -- 0,i,a,e,j

Parol + 0 -- Parolo பெயர்ச்பெொல - ்ெச்சு (ைொர்த்்த) 
Parol + i -- Paroli வி்்ச்பெொல - ்ெசு (்க்த) 
Parol + a -- Parola பெயர்்ட – ைொயமூை�ொ் 
Parol + e -- Parole வி்்ய்்ட – ைொயமூை�ொ்க 
Parol + j -- Parolej பெயர்ச்பெொல - ென்� - ்ெச்சுக்கள் (ைொர்த்்த்கள்) 

சபயர்சச்சோல் விளனசச்சோல் சபயரளட விளனயளட
Amo     அனபு 
Patrino  தொய 
Birdo    ெ்ற்ை 
Hundo  நொய 
Libro    புத்த்கம் 

mangi  ெொப்பிடுதல
trinki   குடித்தல 
skribi   எழுதுதல
vidi     ெொர்த்தல 
lerni    ெடித்தல

bela   அழ்கொ் 
bona   நலை 
nova   புதிய 
blua    நீை�ொ்
lasta   ்க்்டசி 
 

rapide  வி்ரைொ்க 
bone    நன்றொ்க 
ree      மீண்டும் 
bele     அழ்கொ்க 
alte      உயர்ைொ்க
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சபயர்சச்சோல் விளனசச்சோல் சபயரளட விளனயளட
-o - i - a - e

விகுதிகைள

b) வி்்்கள் (‘j') இல முடிகின்ற். ஒவபைொரு ்கொைப்பிரிவுககும் ஒவபைொரு விகுதி. 
விகுதியொ்து எழுைொய்கள் �ொறும்்ெொது �ொறுைது கி்்டயொது.

c) இவைொ்்ற ென்� (j) பெண்ெொல (ino) ஆக்கம், வி்ொைொக்கம் எதிர்�்்ற(ne) 
பெயப்ெடுபெொருள்(n), இ்்டச்பெொற்களுக்கொ் பெொது இைக்கண நியதி்கள் உள்ள். 
எஸபெப்றன்ரொ ப�ொழியில இைக்கணப் பு்றந்்ட்கள் கி்்டயொ.

 இனறு ெரைைொ்க ப�ொழிவிரும்பி்களொல அறியப்ெட்்ட இம்ப�ொழி, �றப்றநத ப�ொழி்யயும் 
வி்ட மி்கவும் இைகுைொ் ப�ொழி. “யொ�றிநத ப�ொழி்களி்ை தமிழ் ப�ொழி ்ெொல இனிதொை 
பதஙகும் ்கொ்ணொம்” எ்ப் ெொரதி ப�ொழிப்ெறறில உணர்வூட்டிச்பென்றது அனறு! ஆ்ொல 
“ெொரிலுள்ள ப�ொழி்களி்ை ெடிப்ெதறகு எஸபெப்றன்ரொ ப�ொழி ்ெொல எளிதொ் பதஙகும் 
்கொ்ணொம்” எ்ச் பெொலலித் திரிைர் எஸபெப்றன்ரொ ்கறெைர் இனறு! அது பெொய ஆ்கொது. ஐநது 
்கண்்டங்களிலுள்ள நூறறு இருெது நொடு்களில சு�ொர் மூனறு மிலலியன �க்களொல ்ெெப்ெடுகி்ற, 
ெைநொட்்டைர்்களின து்ணப�ொழியொ்க ஜப�ன ் ெொப் (Zamenhof) இன ப�ொழி விளஙகுகின்றது.

Ami ்நசித்்தல்
நிகழ்கோலம் இறந்தகோலம் எதிர்கோலம்
Mi amas   ்நசிககி்்றன 
Vi amas   ்நசிககி்றொய 
Li amas    ்நசிககி்றொன 
Sxi amas  ்நசிககி்றொள்
Gxi amas  ்நசிககி்றது
Ni amas    ்நசிககி்்றொம்
Vi amas    ்நசிககிறீர்்கள் 
Ili amas     ்நசிககி்றொர்்கள் 

Mi amis   ்நசித்்தன
Vi amis   ்நசித்தொய 
Li amis    ்நசித்தொன
Sxi amis  ்நசித்தொள் 
Gxi amis  ்நசித்தது 
Ni amis    ்நசித்்தொம் 
Vi amis    ்நசித்தீர்்கள் 
Ili amis     ்நசித்தொர்்கள்

Mi amos   ்நசிப்்ென
Vi amos   ்நசிப்ெொய 
Li amos    ்நசிப்ெொன 
Sxi amos  ்நசிப்ெொள் 
Gxi amos  ்நசிககும் 
Ni amos    ்நசிப்்ெொம்
Vi amos    ்நசிப்பீர்்கள்
Ili amos     ்நசிப்ெொர்்கள்

விகுதிகள்
நிகழ்கோலம் இறந்தகோலம் எதிர்கோலம்

-as -is -os

 ஐககிய நொடு்கள் ெ்ெ, உை்க நொடு்களில ்கழ்கங்கள் அ்�ைதறகு 1954 ஆம் ஆண்டு 

அஙகீ்கொரம் ைழஙகியிருககி்றது. இனறு 90-ககும் ்�றெட்்ட நொடு்களின 2200 ந்கரங்களில 

எஸபெப்றன்ரொ ைளர்ச்சிக ்கழ்கங்கள் இருககின்ற். அப�ரிக்கொ, அவுஸதி்ரலியொ, யப்ெொன 

�றறும் ஐ்ரொப்ெொவில ைரு்டந்தொறும் 2500 - 4000 ் ெர் ்கைநதுப்கொள்ளும் 200-ககும் அதி்க�ொ் 

ப�ொழியொயவு ெநதிப்புக்கள் இ்டம்பெறு கின்ற். பைவ்ைறு தொயப�ொழி்க்ளப் ்ெசுகின்ற 

ெல்ைறு நொட்டு �க்கள் ப�ொழிப்்ெதம் இனறி சுதநதிர�ொ்கவும் ெந்தொஷ�ொ்கவும் சி்நகித�ொ்க 

உ்றைொடும் ப�ொழி எஸபெப்றன்ரொ. 
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Introduction

In this paper I would like to give a description of 
the characteristics of some of the consonant sounds of 
Tamil as revealed by the phonetic technique of 
electropalatography, which measures the changing 
pattern of contact between the tongue and the roof of 
the mouth during the articulation of speech sounds.

Tamil of course is spoken widely throughout 
southern India and Sri Lanka, as well as in Malaysia, 
Singapore and other countries. It shows considerable 
variation in regional and social dialects; there are also 
significant differences in pronunciation depending on 
style ( formal or casual) - though whether these 
differences are greater than between formal and casual 
speech in other languages is not yet clear.

Electropalatography is a technique which is not 
suited to large studies of numerous speakers. In this 
study, one speaker was used: a 26 year-old speaker of a 
Brahmin variety of Madras Tamil. The extent to which 
the observations made hold true for other varieties of 
Tamil must await further research.

The Tamil Sound System

The Tamil writing system represents 18 consonants 
and 12 vowels. To this date, no final agreement has 
been reached as to how many separate phonemes 
(distinctive sounds which make a difference to the 
meaning of words) are represented

by these letters, singly and in combination (Chimes 
1993 gives a good survey of positions that have been 
taken). It seems likely that there are significant 
differences between dialects and styles. It is hoped that 
the data presented in this paper will shed further light 
of this question, at least as far as the dialect of this 
particular speaker is concerned.

Despite the lack of a clear and complete picture of 
the Tamil sound system, a partial preliminary 
characterisation can be given as follows, as a basis for 
further discussion.

Consonants are produced at five places of 

articulation: labial, dental / alveolar, palatal, retroflex 
(post-alveolar) and velar.

At each of these places of articulation, there is both 
a stop and a nasal.

As well the consonant system includes two laterals, 
alveolar and retroflex; an alveolar tap/ trill, a postalveolar 
fricative, at least one affricate, and a palatal and 
labiovelar glide, and a postalveolar approximant.

Tamil is generally described as a language with no 
voice contrast, but stops can be written singly or doubly, 
with the difference in pronunciation manifesting partly 
as a difference in voicing though there has been some 
debate as to how to characterise these single double 
consonants. More will be said about this below.

As for vowels, there are ten 'pure' vowels, or 
monophthongs, arranged as five short long (or single 
double) pairs, and two diphthongs.

It is interesting to note that this sound system is 
rather similar to that of the Australian Aboriginal 
languages, although the latter generally do not have 
even as much of a voice contrast as Tamil does. It has 
been suggested in the past that there might be a genetic 
connection between the Dravidian and the Australian 
language families (Caldwell 1856), mainly on the basis 
of this similarity in their sound systems. However, it is 
also true that links have been proposed between 
Dravidian and numerous other languages (cf. Zvelebil 
1985) over the last century - presumably because the 
true history of the Dravidian language family is 
unknown

with the Dravidian - Australian connection being 
one of the weaker theories.²

Nevertheless, it is interesting from a phonetic point 
of view to compare the articulation of Tamil sounds 
with corresponding sounds in Australian and other 
langu (cf. Butcher, in prep), and some attempt will be 
made to do this in what follows.

Previous research on Tamil phonetics

Previous research on the phonetics and phonology 
of Tamil has not been extensive. Firth (1934) gives an 
impressionistic, though in many cases highly accurate, 

ELECTROPALATOGRAPHIC CHARACTERISTICS OF
SOME TAMIL CONSONANTS

HELEN FRASER



11  ச�ொல்வயல செந்தமிழ்ச் செொற்பிறப்பியல் அகரமு்தலித் திட்ட இயகககத்தின் செளியீடு

description of its phonemes and their principal 
allophones. Two native speakers have done instrumental 
work for PhD dissertations in the UK (Balasubramanian 
1972; Marthandan 1983). More recently, another native 
speaker, Christdas (1988), has done a PhD dissertation 
in the US looking at the phonology of Tamil from a 
modern, non-linear perspective. This includes virtually 
no phonetic description. Several smaller scale studies of 
vaious aspects of Tamil pronunciation have also been 
carried out (for example: Andronov 1975, Sounderaj 
1986, Ucida 1988, Vaidyanathan and Lisker 1972, 
Svarny and Zvelebil 1955, Chimes 1993).

Electropalatography

In the present study, I have used the technique of 
electropalatography (EPG), in which a false palate is 
constructed for the subject. This palate has electrodes 
embedded in its surface, which are connected by wires 
which come out of the corners of the mouth, through a 
multiplexer, to a computer. The computer display shows 
a stylised picture of the palate, with the top representing 
the front of the mouth, the bottom the back and left and 
right sides of the image the left and right sides of the 
palate. When any electrode is contacted by the tongue, 
this is shown on the screen by a zero; uncontacted 
electrodes are represented by a dot. The image is 
updated every 10 milliseconds, and thus gives a quasi-
continuous record of the pattern of contacts the tongue 
makes with the roof of the mouth during speech with a 
series of snapshots of the palate during production of 
the sound. For further details on this technique, see 
Hardcastle et al (1989).

Please bear in mind that the stylised representation 
of the palate can be misleading, in that it appears that 
the rows of electrodes are all evenly spaced; in fact the 
front four rows are closer together than the back four. 
Rows 1-4 represent the alveolar region; Rows 5-7 the 
palatal region and Row 8 the velar region of the subject's 
palate. Figure 1 gives some information about the palate 
and its use, and the position of the electrodes in relation 
to the contours of this particular speaker's mouth.

So far as I am aware, this is the first EPG study of 
Tamil, though there has been some investigation 
(Svarny and Zvelebil 1955, Balasubramanian 1972, 
1982) of Tamil sounds using the technique of static 
palatograph, which is similar in concept to EPG though 
rather more limited in that one cannot see the sounds 
as they unfold through time. It is this ability to observe 
the dynamic aspect of speech sounds which gives EPG 

its major advantage over static palatography. One major 
advantage of static palatography however is that it also 
gives information about the region of the tongue that 
has made contact with the palate; EPG does not give 
this information, so it will not be available in this study.

Method

In this study, various types of data were collected 
from the speaker, all formed into word lists, which are 
shown in Appendix 1.

1. The speaker was asked to pronounce each letter of 
Tamil, both single and double, in a nonsense word, with 
the low vowel 'a' on either side. The aim was to provide 
a reference description of each sound in a neutral 
context.

2. Two seperate lists of real words were also recorded. 
The aim was to find examples of each consonant in as 
many different contexts as possible.

3. In some cases where the formal and casual 
pronunciation of words was known to differ markedly, 
the speaker was asked to provide a casual pronunciation 
(or at least as casual as possible, given the circumstance 
of recording) to compare with the formal pronunciation. 
Words produced with a casual pronunciation are 
numbered with 'c'. For reasons of space, only limited 
comment is made on the relationship between casual 
and formal pronunciation in this paper, however.

Results

In this section I will describe the characteristics of 
each consonant for which observation were made. For 
each consonant I will discuss current observations, in 
the light of statements which have been made previously 
about its articulation. I have organised the discussion 
according to the letter being produced, rather than 
according to a phonemic analysis. This has allowed me 
to discuss issues of phonological analysis without 
prejudging them by the labels used. In headings, I have 
classified sounds with commonly used rough phonetic 
descriptions in the headings, and suggested more 
accurate phonetic descriptions in the text.

Examples of the EPG printout for selected words are 
shown in Appendix 2, in numerical order. Words which 
are represented there have their numbers starred 
whenever they are mentioned.



12  ச�ொல்வயல செந்தமிழ்ச் செொற்பிறப்பியல் அகரமு்தலித் திட்ட இயகககத்தின் செளியீடு

The nature of EPG means that most information is 
gained about the sounds which involve contact of the 
tongue with the roof of the mouth. There are various 
ways of quantifying the palate patterns. In the present 
study I have looked at the following dimensions of 
articulation:

* Row(s) of main closure or stricture through time, 
specifying Row(s) of first contact and release separately 
if necessary; 

Any secondary strictures evident; 

Duration of main stricture.

Dental and Alveolar Consonants

த் double

This letter when doubled is generally articulated as a 
long voiceless dental stop, with a forceful articulation. 
The EPG pattern it makes is generally quite consistent, 
with little allophonic or other variation. Initial closure 
is made in Row 1 of the palate, the contact then broadens 
to include Row 2 and sometimes

part or all of Row 3, and the closure is then released 
through Row 1 again. This articulation is thus rather 
symmetrical, in that its release is like a reverse of its 
formation; some of the sounds to be discussed below do 
not share this characteristic.

It seems that contact is made initially with the back 
or tips of the upper teeth (this is usually quite obviously 
visually), and it is through maintaining a firm closure 
with the teeth that the front of the alveolar ridge is 
contacted. Accordingly this sound can be considered 
accurately described by the label 'dental'.

This pattern is very similar to that found Butcher in 
the Australian language Arrernte, which is similar to 
Tamil in having a contrast between two laminal 
consonants, the palatal and the dental.

The duration of closure is between 100 and 200 
milliseconds in these citation forms, with longer 
closures in short words and after short vowels, and 
shorter closures in polysyllabic words and after long 
vowels.

 த் single

This letter when single between vowels is articulated 
as a short weak dental consonant. It can be a voiced stop 
(as in 37, ்ெொ்து, and 105*, ெதம்), but commonly it 
is a fricative or even an approximant (eg. 8*, ் ்கதி). In 
these cases, contact is always made in Row 1, but the 
channel formed here can be very broad. Of course, EPG 
does not show contact with the teeth, and it is likely that 
in cases of minimal Row 1 contact, the tongue is lightly 
touching the teeth. Duration of the sound is generally 
around 50 ms.

This type of pronunciation is very similar to the 
pronunciation of English 'th' in words like 'other' (cf, 
Svarny and Zvelebil 1955:381). From the current data, it 
appears that fricative/approximant pronunciation is 
more likely in the environment of front vowels, but it is 
not clear how well this generalisation would hold up in 
a larger sample of data.

This letter can also occur after its associated nasal, In 
this case it is always a voiced dental stop, with full 
closure.

ந, ன்

The Tamil spelling system distinguishes two 
n-sounds, traditionally thought of as dental and alveolar 
It seems clear that earlier stages of the language 
differentiated these two sounds, but there is considerable 
evidence that they have merged in the contemporary 
language, and the distinction is no longer one of 
pronunciation, but only of spelling (Balasubramanian 
1982). In fact there are very few opportunities for the 
two sounds to contrast, as occurs word finally, before ற 
and a few other consonants 
(never த் ), very rarely between vowels, either single or 
double. This suggests that the sounds, though 
represented differently in the spelling were never fully 
contrastive in the sound system (cf. the situation with 
the two 'r' sounds, below).

In general, the current data show that ந before த் is 
always dental, articulated in Rows 1-2 with the cluster 
showing an overall pattern identical to that of double த் 
above (as expected, since the only difference between 
them is in voicing and velum position, neither of which 
have any effect on EPG pattern.

Initial is always articulated in Rows 1-2 often with 
considerable involvement of Row 3, and released 
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through Row 1, suggesting that it is dental in this 
position, also. The only exception is in 143, நீளம் in 
which the articulation is formed in Rows 3-4, and 
moves forward to Rows 2-3; this looks much more like 
a retroflex articulation (see below), and I assume it was 
an error in pronunciation, although there may be some 
systematic reason for it.

Final is usually articulated with a closure starting in 
Row 2 and broadening out to Rows 2-3, often with 
considerable involvement of Rows 1 and/or 4. However, 
several words (eg. 7, ்ையப்்ென) show this sound 
produced mainly in Rows 1-2, and looking much more 
dental than alveolar -though the fact that the articulation 
often starts in Row 2 rather than Row 1 distinguishes 
many of these cases from the true dentals.

Between vowels, ன is rather variable. Words like 
115* ஞொ்ம், show closure in Rows 2-3, usually 
released through 2. Others like 17, மீ்ொட்சி show 
closure

in Rows 1-2, released through Row 2. Again the 
release pattern distinguishes these form the dentals.

Words 114*, �நம் and 116*, �்ம், which were 
intended to show a direct contrast between these two 
letters succeeded only in producing an anomalous 
ticulation which looks more like a retroflex than either 
a dental or an alveolar. Both show articulation in Rows 
3-4, moving forward to 2-3.

It can be agreed then that the historical distinction 
in pronunciation between these two letters has been 
eroded. They now probably do represent a single 
phoneme with several allophones, as suggested by 
Balasubramanian, though the situation in my data is a 
little more variable than was the case in 
Balasubramanian's data, where a rather clear 
conditioning factor was found, with the dentai nasal 
before the dental stop, and the alveolar nasal in initial, 
intervocalic and final positions. It is possible that some 
of this variability could be accounted for by 'care' of 
articulation, as suggested by Svarny and Zvelebil (1955).

ல்

This letter is usually pronounced with a definite 
alveolar closure in Rows 2-3, quite distinct form the 
dental articulations described above for the other 
sounds in this place category. However, it does appear 
(in 122, நலை and 145, இல்ை) with closure in rows 

1-2. There is no obvious conditioning factor here. No 
cases of this letter show any constriction in the palatal 
or velar region as is often found in English '1', confirming 
the auditory impression that the Tamil alveolar & is 
pronounced very clear (ie. unvelarised).

ர்/ற் single

This is another case where Tamil historically made a 
distinction between a trill and tap which is now losing 
its force in speech, though it is still maintained in the 
spelling the distinction between 'big-r' and 'little-r' (cf. 
Balasubramanian 1983:91). In this case however, the 
two letters can occur in the same environment 
(intervocalic) and can make a difference to the meaning 
of the word. It thus appears to represent more of a true 
merger of phonemes than is the case for the two 'n' 
sounds.

ர் is by far the more common letter in spelling. In 
this data it is generally pronounced as a short, weak tap 
in Row 2, or sometimes Row 3. In many cases there is 
no complete closure registered, and if there is, it is 
generally of 1020 milliseconds' duration. On the other 
hand, several words (eg. 146. ைரம் ) show steady 
closures of 50-70 milliseconds. Further analysis is 
needed to determine what factor if any conditions this 
difference, though once again some factor of 'care' in 
pronunciation may be relevant. occurs as a trill in 112, 
ரத்தம் .

Two words spelled with were included in the list to 
explore the difference between and . one word spelled 
with (176* ) was indeed produced with a trill, but the 
other (175, 4) was not. Again this data supports the 
conclusion of Balasubramanian (1983) that the 
distinction between these letters is lost, and that both 
are commonly pronounced as a tap. and both 
occasionally pronounced as a trill. Trilled probably 
occurs more commonly in careful speech (such as these 
wordlists) and where one member of a minimal pair is 
being consciously differentiated from the other.

   
 
ற் double

 As a 'hard' consonant, changes considerably in 
pronunciation when doubled, in formal speech to a 
retroflex affricate, and in casual pronunciation to a stop. 
Only one clear example of double  ற was included in 
this data (151*, பநறறி) and it was produced in the 
formal style. It shows closure in Row 2, with considerable 
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involvement of Row 3, and release through Row 2. In 
the less natural environment of a nonsense word, this 
speaker pronounced double ற as a trill.

Palatal consonants

ச single

This consonant varies in pronunciation depending 
on whether it appears in a native Tamil word or in a 
Sanskrit or English. word. I will confine my discussion 
to this sound as it is pronounced in native words.

EPG reveals the sound to be rather different from an 
English 's', which usually (cf. Docherty, Fraser and 
Fletcher 1989) has a narrow constriction in Row

2, opening out steeply in an inverted V-shape in 
Rows 3-5. The Tamil consonant by contrast has a 
broader and more parallel channel, with its narrowest 
point usually in Row 3 (cf. Svarny and Zvelebil 1955). 
This confirms the impressionistic description given by 
Firth (1934): ‘an [English] s-sound with a bit of sh in it', 
produced with the blade behind the teeth ridge'.

Contact generally extends as far as Row 1, though 
this is less common when the letter is in initial position.

ச double

Like the other so-called 'hard' consonants, this 
sound changes its articulation dramatically when the 
letter is doubled. In this case, it changes from a fricative 
to an affricate. It starts with a closure beginning in Row 
3 (eg. 32*,  மூச்சு), or Rows 2-3 (eg. 38, ெச்்ெ), 
broadening out to include Rows 1-3, 2-4 or 14, often 
with involvement of Row 5,5-6,5-7, or even 5-8 (as in 
111*, ெச்்ெ). Release is invariably (in this data) 
through Row 3.

This again makes it different from the English 'ch' 
sound (cf. Docherty, Fraser and Fletcher 1989). On the 
other hand it is rather similar to the corresponding 
Arrente sound described by Butcher, when this occurs 
in intervocalic position, though in Butcher's data, 
formation and release are through Rows 4 and 5, not 
Row 3. See Figure 2. In Butcher's data, in languages 
with only the palatal stop, and no dental/palatal contrast 
(eg. Warlpiri), the articulation of the palatal stop is 
further forward, in Rows 1-3.

The double ச் can also be used to represent a 
colloquial pronunciation of double when it occurs after 
a front vowel (cf. Christdas). There is some evidence 
however that the detail of the articulation of this 
colloquial sound is different form the 'underlying' 
double ச் (cf. Fraser 1993).

  ஞ்

This sound almost always occurs before ச். When it 
does, the resulting cluster shows an EPG pattern very 
similar to that of  ச்ச் , which is expected on analogy 
with the other nasal-stop clusters.,

On the rare occasion that this sound occurs alone, 
initially as in 115*, ஞொ்ம், it shows very heavy contact 
of the tongue with the palate, taking up all of Rows 2-5, 
and most of Rows 1,6,7,8. This suggests that it is a true 
palatal, articulated with the middle of the tongue rather 
than the tip.

Retroflex consonants

'Retroflex' is certainly a preferable phonetic 
description to 'cerebral' or 'cacuminal', as suggested by 
Svarny and Zvelebil (1955). However, the term 'retroflex' 
is something of an anomaly among place of articulation 
labels, as it refers not to the passive articulator being 
contacted, but to the shape of the tongue in forming the 
articulation. The place of articulation of retroflex 
consonants is generally post-alveolar, but languages can 
vary as to whether the articulation is formed with the 
underside ('sublaminal') or the tip ('apical') of the 
tongue. Dravidian languages are said to use the 
underside of the tongue in retroflex consonants, as 
opposed to the languages of northern India which use 
the tip (Ladefoged 1986:1 If, see also: Ladefoged and 
Bhaskarao 1983). In order to give accurate phonetic 
descriptions of these sounds, as in a form that fits in 
well with other descriptive terminology, it is necessary 
to specify both active and passive articulators (eg. apical 
post-alveolar, sub-laminal alveolar, etc.) -cf. Ladefoged 
1993, Laver 1994: 138, 216f).

ட single

Closure for single usually starts in Row 4, and moves 
forward, frame by frame over a duration of 20-50 
milliseconds, usually as far as Row 2. In many cases, 
complete closure is not attained in any row. Closure 
sometimes but not always starts further back in Row 5 
after a high vowel.



15  ச�ொல்வயல செந்தமிழ்ச் செொற்பிறப்பியல் அகரமு்தலித் திட்ட இயகககத்தின் செளியீடு

This sound, in common with the other retroflexes, 
does not occur initially in native Tamil words. This 
situation is often referred to as a 'neutralisation' of the 
distinction between ட் and த். However, this term is apt 
to be used rather loosely, to cover both cases of 
neutralisation proper and cases of defective distribution 
(cf. Katamba 1989). In neutralisation proper, the sound 
produced should be intermediate between the 
articulations of both members of the neutralised pair.

This is precisely the situation that is found in several 
Australian languages (Butcher 1993). However, it seems 
on the basis of the present data that the Tamil situation 
would be better characterised as defective distribution, 
as the articulation of  த் in initial position is identical to 
its articulation in other contexts, as shown above.

Interestingly, is often said to occur in initial position 
in borrowed words, in particular as a pronunciation of 
the English alveolar 't'. In this data, the initial sound in 
131, டிக்கட், is very similar to the normal த் sound.

 ட  double

When doubled, the pronunciation of this letter 
changes to become voiceless, long and rather tense. 
There seem to be two vairants of this sound, though 
which only three words in this data set, it is unwise to 
generalise. After a low vowel (in 108*, ்கொட்டு, closure 
is maintained in Row 5 for 110 milliseconds, and then 
flaps forward to Row 2. After high vowels (in 133, 
இட்டிலி and 158, ஈட்டி), closure starts in Rows 2-3, 
and is released through Row 2, without the forward 
flapping movement. It seems likely that the underside 
of the tongue is used this articulation, though this 
cannot be ascertained using EPG.

This data is similar to that collected by Butcher in 
his study of Australian languages in that the sound 
shows variation in its constriction location depending 
on the adjacent vowels, though the actual constriction 
location in each case is further forward in the Tamil 
data than in the typical Australian case. Once again, 
however, it is dangerous to read too much into 
comparisons like this, given the very small sample sizes 
and differences that can exists between individual's 
vocal anatomy.

ண்

There are few examples of this sound in these words 
lists. In 118*,  ெணம், after a low vowel the articulation 
starts in Row 4 and flaps forward to Row 3. After a high 
vowel in 142, இணி, the articulation is mainly in Row 
2. This makes it very similar to the retroflex stop 
described above, as is generally found with the stop/
nasal pairs.

When the letter is doubled after a low vowel, the 
articulation starts in Row 3, holds steady in Rows 2-3 
and then releases through Row 2.

ள்

The retroflex lateral, though not represented by 
many words in these lists, shows a similar pattern to the 
other retroflexes, though the forward flapping 
movement is shown more consistently in all contexts: 
after the low vowel in 103, mit starts in Row 3 and flaps 
forward to Row 2; after the high vowel in 143,  நீளம், 
and 144*, இளி it starts in Row 4 and flaps forwards to 
Row 3.

ழ்

This is a much-discussed sound in Tamil, and there 
has been considerable disagreement as to its articulation 
(cf. the survey in Svarny and Zvelebil 1955). Svarny and 
Zvelebil themselves, on the basis of their palatographic 
investigation, describe the sound as an 'apical vibrant', 
and class it with the trill.

In the current data, it shows itself as involving a 
constriction in the region of Rows 4-5. The width of the 
channel is generally wide, with 3-4 electrodes 
uncontacted; but in several words it is a rather narrow 
channel. More importantly there is no evidence 
whatever of any trilling. This is one case where EPG 
data is probably more reliable than static palatography. 
Svarny and Zvelebil interpret smudges on the palate as 
evidence of a trill; EPG can actually show the trill 
happening over time, if it is there to be seen.

On the other hand the sound is also clearly not a 
lateral, as there is no side channel. The best phonetic 
description would seem to be that it is a postalveolar 
approximant. Auditorily this sound is not dissimilar to 
English 'r', but the English sound is generally articulated 
further back (Rows 6-8), and with a broader channel 
(ie. less constriction). I am not certain why the sound is 
so often classed with the laterals, though it is clear that 
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this classification has seemed natural to Tamil speakers 
at least since the time of Tolkappiyam. Phonetically 
speaking, it would seem to me more naturally classed 
with the rhotics-and interestingly, most Australian 
languages have two three rhotics, of which one is often 
an approximant like this sound (Dixon 1980:144f). 
Further investigation

of the phonetic and phonological status of this 
sound is needed.

I have never heard this sound produced with audible 
friction, and I assume the idea that it is a fricative stems 
its common transliteration with 'z' which is presumably 
done merely because it is a 'spare' letter in the English 
alphabet. -

Velar consonants

க double

The double க is pronounced as a voiceless velar 
stop, with some tenseness. In every case that I have 
observed, in this and other data, the closure is in Row 8 
only, regardless of the nature of the adjacent vowels. 
This is rather unexpected; it is very commonly stated 
for a wide range of languages that velars show a variation 
in place of articulation, such that the main closure 
moves forward to the vicinity of Rows 5-7 in the 
environment of front vowels. Of course this has been 
actually demonstrated with palatography less often 
than it has been stated.

In the case of Tamil, Svarny and Zvelebil (1955:394) 
do show a more anterior position for the articulation of 
double adjacent to front vowels; and Christdas (1988) 
incorporates a rule to achieve this change into her 
phonology of Tamil.

The most obvious explanation for the anterior 
articulation not happening would be that there was 
danger of confusion with a contrasting palatal stop, but 
of course this is not the case in Tamil. I cannot find any 
convincing reason for the consistency of articulation of 
velar stops in Tamil; the first step in doing so should be 
to rule out the possibility that it is a personal idiosyncracy 
of this particular speaker.

Closure in Row 8 is usually complete in these rather 
careful pronunciations, though there are some cases of 
incomplete closure. Duration is generally between 100 
and 200 milliseconds depending on the length of the 
word and the duration of the preceding vowel, though 

some (eg. 51*,  ெக்கம்) are much shorter than this. The 
quality of the preceding vowel influences articulation 
not by moving the place of articulation, but by causing 
varying degrees of side contact forward of the Row 8 
constriction.

க  single

This letter is pronounced as a weak velar stop, 
fricative or approximant. The constriction is in Row 8, 
though closure is rarely complete, and there is often a 
very wide channel of 4 or 5 electrodes. The width of the 
articulatory channel does not correlate at all well with 
whether the sound produced is a stop, fricative or 
approximant (as has been found also for English, cf 
Docherty and Fraser 1993).

ங்

One would expect this sound to give an EPG 
appearance very similar to that of the velar stop, since it 
would be assumed to be a similar articulation but with 
the velum lowered to allow a nasal airflow. However, 
this is not what is evidenced in the current data when 
occurs alone between vowels, as it does only in the 
reference nonsense words, as its occurrence in real 
words is restricted to the position before the velar stop.

The reference data (Word 248*) for double ங shows 
closure in Row 8 and a very broad area of heavy side 
contact from Rows 3-7. Single ங shows double 
articulation, with complete closure in Rows 2-3, nearly 
complete closure in Row 8, and considerable side 
contact of rows between. This confirms the auditory 
impression that this sound is quite different from 
English 'ng', with a rather palatal quality to the sound.

 
Single and double consonants

There are many issues of theoretical interest in the 
sound system of Tamil. In this section I will choose just 
one for brief discussion. There has been considerable 
debate in the Tamil literature as to how best to 
characterise the difference between the sounds 
represented by single and double consonant letters. The 
problem is that they differ in several dimensions, and it 
is not clear which of these should be considered the 
primary distinguishing feature, actively controlled by 
the speaker, and which secondary, perhaps merely an 
automatic concommitant of the first. The debate in 
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general has focussed on only two characteristics of 
these sounds:

their length and their voicelessness. Some (eg Lisker 
1958) have argued that the primary contrast is gained 
through voicing differences; others (eg. Asher and 
Balasubramanian, and most recently, Kingston and 
Diehl 1994) that these pairs of sounds differ primarily 
in length. It is significant that one thing that has been 
debated is how to characterise the difference between 
single and double sonorants: there have always been 
assumed to differ primarily in length. Arguments often 
refer to his fact as part of the case in favour of length as 
the main difference between single and double 
obstruents.

I would like to offer here a view different to either of 
these commonly expressed in the past. It seems to me 
that all the single and double sounds differ not in any 
single distinctive feature, but in a more abstract 
characteristic that we could call 'strength'. Double 
letters represent 'strong' sounds, while single letters 
represent 'weak' sounds. This view is in keeping with 
that of Zvelebil (1970).

Strength and weakness can manifest themselves in a 
variety of ways. In sonorants the strength of double 
letters is evident in increased duration and also in 
increased force of articulation. One thing that the EPG 
data on which this study is based reveals very clearly is 
that the double letters are pronounced with a contact 
which is not only longer in duration, but also broader in 
contact area, presumably showing greater force of 
articulation. In fact this observation has been made in 
many static palatography studies as well.

In the hard consonants or obstruents, strength is 
shown in a variety of ways. The strong double obstruents 
generally show voicelessness, increased duration and 
tenseness of articulation. The weak single ones are 
generally voiced, and produced as fricatives or 
approximants rather than stops. However, the 
manifestation of strength also varies between letters, 
depending on the opportunities afforded by the vocal 
tract for sounds produced at that place of articulation. 
Thus double ச் and ற use affrication to show strength; 
single uses extreme rapidity of articulation to show 
weakness; single merges in pronunciation with the 
sonorant வ.
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languages that does seem to warrant some credence 
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languages are found in central Europe, they are not 
Indo-European. They share some typological features 
with Dravidian, and it seems not implausible, on the 
account that the Dravidian people came to India from 
the north-west, that the two families might have been 
in contact

long ago. However, even this 'best case' has only 
slender evidence in its favour. So far it seems the safest 
conclusion we can draw is that the genetic affiliation of 
the Dravidian languages is unknown.
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நநநநநநநநநநந நநநநநநநநநநநநந

 ்�நதமிழ்ச் பெொறபி்றப்பியல அ்கரமுதலித் திட்்ட இயக்க்கம் ைட்்டொர ைழககுச் 
பெொற்க்ளப் ெதிவு பெயயும் ைண்ணம் தமிழ்நொட்டின ெகுதி்க்ளச் பென்் ,்ெைம், திருச்சி, 
திருபநல்ைலி, �து்ர, ்்கொ்ை எ் ஆறு �ண்டிைங்களொ்கப் ெகுத்து அப்ெகுதி்களுககு 
்நரில பெனறு ்கள ஆயவு பெயது அப்ெகுதி்களில ைழஙகும் ைட்்டொர ைழககுச் பெொற்க்ளப் 
பெொருளு்டன பதொகுத்து அ்கரொதியொ்க பைளியி்டவுள்ளது. அதற்கொ்க, ப்கொஙகு �ண்டிைத்திலுள்ள 
ஆதித்யொ ்க்ை(�) அறிவியல ்கலலூரியின கூட்்டரங்கத்தில ப்கொஙகு �ண்்டை ைட்்டொர 
ைழககுச் பெொறபெொருள் அ்கரொதி கூட்்டம் 16.09.2022 ஆம் நொள் பிறெ்கல  ந்்டபெற்றது. 
இநநி்கழ்வில இயக்க்கத் பதொகுப்ெொளரும் திட்்ட ஒருஙகி்ணப்ெொளரு�ொகிய திரு. ்ை.பிரபு 
ைர்ைறபு்ர ைழங்க, ்கலலூரிச் பெயைொளர் மு்்ைர் ்ை.குழந்தெொமி அைர்்கள் 
த்ை்�யு்ரயொறறி்ொர். அ்கரமுதலித் திட்்ட இயக்க்க இயககுநர் மு்்ைர்  
்்கொ.விெயரொ்கைன அைர்்கள் ைட்்டொர ைழககுச் பெொறபெொருள் அ்கரொதி குறித்து ்நொக்கவு்ர 
ைழஙகிச் சி்றப்பித்தொர். திரு.பெொனமுடி சி.சுப்்ெயன, திரு.்ை. குழந்தெொமி, புைைர் 
தரு�லிங்கம், திரு�தி சூலூர் மு.ஆ்நதி, திரு. ்ை.மு. அப்ெர்ெொமி, ்கவிஞர் இரொ.ெொரதி 
ெண்மு்கம், திரு.ெசிகு�ொர், ்ெரொசிரியர் த. பிர்கொஷ், உதவிப் ்ெரொசிரியர் ஆ.்்கொ�தி,  ்ெரொசிரியர் 
பை.நித்யொ  உள்ளிட்்்டொர் ்கைநதுப்கொண்டு அரிய, ெழ்� ைொயநத ைழககுச் பெொற்க்ள 
ைழங்க, நி்்றைொ்க, ப்கொஙகு �ண்்டை ஒருஙகி்ணப்ெொளர் பெலவி. அகிைொ அைர்்கள் 
நனறியு்ர கூறி்ொர். நி்கழ்வில இயக்க்கப் ெதிப்ெொசிரியர் திரு. கி. தமிழ்�ணி உ்டனிருநதொர்.

ப்கொஙகு �ண்்டைத்திலுள்ள ஆதித்யொ ்க்ை(�) அறிவியல 
்கலலூரியில 

ம்கொங்கு �ண்டலத்தில்  
வட்டொர வழககுச் ம�ொறமெொருள் அ்கரொதி கூட்டம் 
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தமிழ்நொடு 
அரசு, 

தமிழ் ைளர்ச்சித் து்்ற 
பெநதமிழ்ச் பெொறபி்றப்பியல 

அ்கரமுதலித் திட்்ட இயக்க்கம் 
�றறும் 

்்கொயம்புத்தூர் தைத்திரு ெொநதலிங்க 
அடி்களொர் ்க்ை அறிவியல ்கலலூரி இ்ணநது 

ந்டத்திய 

"ம�ொறகுவவ" �ொணவத் தூதுவர் 
ெயிறசித் திட்டம்-2022

 க்கொயம்புத்தூர் தைத்திரு ெொநதலிங்க அடி்களொர் ்க்ை அறிவியல ்கலலூரி  
�ொணை- �ொணவியர்ககுச் “பெொறகு்ை �ொணைத் தூதுைர் விழிப்புணர்வுக கூட்்டம்“ 
ந்்டபெற்றது. இநநி்கழ்வில திருப்பெருநதிரு. குரு�்கொெநநிதொ்ம் அைர்்கள் 
த்ை்� தொஙகி்ொர். ்கலலூரியின தமிழ்த்து்்றத் த்ைைர் மு்்ைர் ்கொ.நொ்கரொசு  
அைர்்கள்  ைர்ைறபு்ர ைழங்க, அ்கரமுதலி இயக்க்கத்தின இயககுநர் மு்்ைர் 
்்கொ.விெயரொ்கைன அைர்்கள் �ொணை -�ொணவியரி்்ட்ய பெொறகு்ையின ்நொக்கம் 
குறித்து எடுத்து்ரத்தொர். நி்்றைொ்க, தமிழ்த்து்்ற இ்ணப் ்ெரொசிரியர் மு்்ைர் 
்கொ.திருநொவுக்கரசு அைர்்கள் நனறியு்ர கூறி்ொர் நி்கழ்வில, இயக்க்கத்தின 
பதொகுப்ெொளர் ் ை.பிரபு �றறும் ெதிப்ெொசிரியர் கி.தமிழ்�ணி உள்ளிட்்்டொர் உ்டனிருநத்ர்.
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்்கொயம்புத்தூர் ்டொக்டர் எஸ.என.எஸ.இரொஜைட்சுமி 
்க்ை அறிவியல ்கலலூரியில (தன்ொட்சி)

"பெொறகு்ை" �ொணைத் 
தூதுைர் ெயிறசித் திட்்டம்-2022 

க்கொயம்புத்தூர் ்டொக்டர் எஸ.என.எஸ.
இரொஜைட்சுமி ்க்ை அறிவியல ்கலலூரி (தன்ொட்சி) 

�ொணை-�ொணவிய்களுககுச் பெொறகு்ை �ொணைத் தூதுைர் 
விழிப்புணர்வுக கூட்்டம் 16.09.2022 ஆம் நொள் ந்்டபெற்றது. 

இநநி்கழ்வில தமிழ்த் து்்றத் த்ைைர் மு்்ைர் சி.்ஜ.பிரசிலைொ 
ெ்கொய்�ரி அைர்்கள் ைர்ைறபு்ர ைழஙகி்ொர். ்கலலூரித் தொளொளர் �ருத்துைர்  

எஸ.இரொஜைட்சுமி, மு்்ைர் எஸ.என.சுப்பிர�ணியன, மு்்ைர் எஸ.நளின வி�ல 
கு�ொர் ஆகி்யொர் முனனி்ை ைகிக்க, ்கலலூரி முதலைர் மு்்ைர் இரொ.அனிதொ அைர்்கள் 
த்ை்�யு்ர ஆறறி்ொர். ்கலலூரித் து்ண முதலைர் மு்்ைர் ெ.ந்ரஷ்கு�ொர் அைர்்கள் 

ைொழ்த்து்ர ைழங்க, அ்கரமுதலி இயக்க்க இயககுநர் மு்்ைர்  
்்கொ.விெரொ்கைன அைர்்கள் ்நொக்கவு்ர ஆறறி்ொர். அ்கரமுதலி இயக்க்கத் 

பதொகுப்ெொளர் ்ை.பிரபு  பெொறகு்ை குறித்து விளக்கவு்ர ைழங்க, 
தமிழ்த்து்்ற இ்ணப் ்ெரொசிரியர் மு்்ைர்  

அ.்ெ�ைொ ைெநதொ நனறியு்ர கூறி்ொர்.நி்கழ்வில இயக்க்கப் 
ெதிப்ெொசிரியர் கி.தமிழ்�ணி உ்டனிருநதொர். 
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மகொயம்புத்தூர் ஆதித்யொ ்க்ை 
�றறும் அறிவியல ்கலலூரி �ொணை-

�ொணவியர்்களுககுச் பெொறகு்ை �ொணைத் தூதுைர் 
விழிப்புணர்வுக கூட்்டம் 16.09.2022ஆம் நொள் பிறெ்கல 

ந்்டபெற்றது. இநநி்கழ்வில தமிழ்த் து்்றத் த்ைைர் மு்்ைர் பந.
நித்யொ அைர்்கள் ைர்ைறபு்ர ைழங்க, ்கலலூரிச் பெயைொளர் மு்்ைர் 

்ை.குழந்தெொமி அைர்்கள் த்ை்�யு்ர ஆறறி்ொர். அ்கரமுதலி இயக்க்க 
இயககுநர் மு்்ைர் ்்கொ.விெயரொ்கைன அைர்்கள் பெொறகு்ை குறித்து 

்நொக்கவு்ர ைழஙகிச் சி்றப்பித்தொர். இயக்க்கத் பதொகுப்ெொளர் ்ை.பிரபு 
பெொறகு்ை ெறறி விளக்கவு்ர ைழங்க, ்கலலூரித் தமிழ்த்து்்ற 

உதவிப் ்ெரொசிரியர் ஆ.்்கொ�தி நனறியு்ர கூறி்ொர். 
நி்கழ்வில இயக்க்கப் ெதிப்ெொசிரியர் கி.தமிழ்�ணி 

உ்டனிருநதொர். 

்்கொயம்புத்தூர் 
ஆதித்யொ ்க்ை �றறும் 
அறிவியல ்கலலூரியில 

(தன்ொட்சி)

 "பெொறகு்ை" �ொணைத் தூதுைர் 
ெயிறசித் திட்்டம்-2022 
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க ்க ொ ய ம் பு த் தூ ர் 
ப்கௌ�ொரொ �்டம் ெள்ளி �ொணைர்்களு்டன 

பெொறகு்ையின ் நொக்கம் ெறறி அ்கரமுதலி இயக்க்க 
இயககுநர் மு்்ைர் ்்கொ.விெயரொ்கைன அைர்்கள்  

்கைநது்ரயொடி்ொர். இநநி்கழ்வில ெள்ளி முதலைர் அைர்்கள் 
்கைநதுப்கொண்டு முனனி்ை ைகிக்க, அ்கரமுதலி இயக்க்கத் 

பதொகுப்ெொளர் ்ை.பிரபு அைர்்கள் �ொணைர்்களி்்ட்ய பெொறகு்ை 
குறித்து விளக்கவு்ர ைழஙகி்ொர். நி்கழ்வில ப்கௌ�ொரொ �்டம் 

நொன்கொம் ெட்்டம் குரு�்கொ ெநநிதொ்ம் கு�ரகுருெர சுைொமி்கள் 
அைர்்கள் ்கைநதுப்கொண்டு த்ை்� தொஙகி்ொர்.நி்கழ்வில 

இயக்க்கப் ெதிப்ெொசிரியர் கி.தமிழ்�ணி உ்டனிருநதொர். 

்்கொயம்புத்தூர் ப்கௌ�ொரொ �்டம் ெள்ளியில (தன்ொட்சி)

 "ச்சோற்குளவ" ேோணவத் தூதுவர் 
பயிற்சித் திடடம்-2022
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	செநதமிழ்ச் பெொறபி்றப்பியல 
அ்கரமுதலித் திட்்ட இயக்க்கத்தில 

20.09.2022ஆம் நொள், தமிழ்க 
்க்ைக்கழ்கத்தின  117-ஆைது கூட்்டம் 

அ்கரமுதலி இயக்க்க இயககுநர் மு்்ைர் 
்்கொ.விெயரொ்கைன அைர்்கள் த்ை்�யில 

ந்்டபெற்றது. கூட்்டத்தில அலுைலெொரொ 
உறுப்பி்ர்்களொ் புைைர் பைறறியழ்கன, மு்்ைர் இரொ.கு. 

ஆலது்ர, திரு.நொ.சு.சிதம்ெரம், அலுைலெொர் உறுப்பி்ர்்கள் 
�றறும் ்கவிஞர் ப�யஞொனி பிரெொ்கரெொபு உள்ளிட்்்டொர் 

்கைநதுப்கொண்்ட்ர். கூட்்டத்தில   ஆயவுககு ்ைக்கப்ெட்்ட 
பெொற்களுள் 205    தமிழ்க ்க்ைச்பெொற்களுககு ைலலுநர்குழு  

ஏறெளித்துள்ளது. 
ஏறெளிக்கப்ெட்்ட ்க்ைச்பெொற்களுள் சிை: 

   Blandish   ப்கொஞெல 
  Bubble bath    நு்ரககுளியல 

  Conspecific   ஓரி்ை்்க 
  Crack comedy     பைடிச்சிரிப்பு 
  Daemon      ஆவியுரு 

 Digital pathology 
    scanner    எண்� ்நொயியல ைருடி 

 Diphthongize    புணபரொலியொககு 
 E-platform   மின ெணித்தளம் 
 Government 

 e-marketplace   அரசு மின ெந்த 
Illecebrous   ்கைர்்ெொககு 
Kickboxer   எறறுச் ெண்்்டவீரன 

Marooned mess     மீளொககுழப்ெம் 
Matutine       ்ை்க்்ற

Parabolic trough     விரிை்ளயத் பதொட்டி 
Mephobia           இ்ம்புரியொப் ்ெரச்ெம் 
Nemesism  சூழ்வி்்யியல 

Neutral gas  நடுநி்ை ைளி�ம் 
Pain points         ைலிப்புள்ளி்கள் 

தமிழ்க ்கவலக்கழ்கத்தின் 
117-ஆவது கூட்டம்
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தமிழ்க ்கவலக்கழ்கத்தின் 
118-ஆவது கூட்டம்

்�நதமிழ்ச் பெொறபி்றப்பியல அ்கரமுதலித் திட்்ட இயக்க்கத்தில 27.09.2022 ஆம் நொள், தமிழ்க 
்க்ைக்கழ்கத்தின  118-ஆைது கூட்்டம் அ்கரமுதலி இயக்க்க இயககுநர் மு்்ைர்  
்்கொ.விெயரொ்கைன அைர்்கள் த்ை்�யில ந்்டபெற்றது. 

 கூட்்டத்தில அலுைலெொரொ உறுப்பி்ர்்களொ் புைைர் பைறறியழ்கன, மு்்ைர்  
இரொ.கு. ஆலது்ர, திரு அ.�திைொணன, திரு.நொ.சு.சிதம்ெரம் �றறும் அலுைலெொர் உறுப்பி்ர்்கள்   
்கைநதுப்கொண்்ட்ர். கூட்்டத்தில 227 தமிழ்க ்க்ைச் பெொற்களுககு  ைலலுநர் குழு ஏறெளித்துள்ளது.

ஏற்பளிககப்படட களலசச்சோற்களுள் சில: 

Barbecue grill      இ்்றச்சி ைொட்டுரு்ள 
Cottagecore      ்கவின குடில 
Cryptic clues       ்கரவுத்த்டயம் 
Customized network- தனி ை்ைத்தள ்�ைொண்்�  
Cyber harassment   இ்ணய இன்ல  
Deserter-cop     விட்்்டொடிய ்கொைைர் 
Eco-damage      சூழல சீரழிவு  
Flipkart      இ்ணய ைணி்க நிறுை்ம்  

Forest bathing    ்கொன நு்கர்வு  

Gridlocked        ்ெொககுைரத்து பநரிெல  
Omenology    நிமிர்த்தவியல 
Paleo environment  ெழம்பு்தச்சூழல 
Proxy compatriots  ெ்கரத் ்தொழர்்கள்  
Spa bath   நை நீரூறறுக குளியல 
Trevis    ்கொப்புககிட்டி 
Trompe loeil      �யக்க ஓவியம்  
Vlogger             இ்ணயதளச் பெயதிப்ெகிரி 
Web hosting  ை்ைத்தளத் தர்ைற்றம்
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பென்் 
்ெதொப்்ெட்்்ட 

அன்் ்ைளொங்கண்ணி 
்கலலூரியில 

"ச்சோற்குளவ" ேோணவத் தூதுவர் 
பயிற்சித் திடடம்-2022

 தமிழ்நொடு அரசு, தமிழ் ைளர்ச்சித் து்்ற 
பெநதமிழ்ச் பெொறபி்றப்பியல அ்கரமுதலித் திட்்ட இயக்க்கம் 

�றறும் பென்் ்ெதொப்்ெட்்்ட அன்் ்ைளொங்கண்ணி 
்கலலூரி இ்ணநது ந்டத்திய பெொறகு்ை �ொணைத் தூதுைர் ெயிறசித் 

திட்்டம் -2022 நி்கழ்வு 29.09.2022 ஆம் நொள் ந்்டபெற்றது. இநநி்கழ்வில 
்கலலூரிச் பெயைர் மு்்ைர் ்்க.்தவ ஆ்நத் அைர்்கள் ைர்ைறபு்ர ைழங்க,  

்கலலூரி நிறுை்ர் மு்்ைர் ெ.்தைரொஜ் அைர்்கள் த்ை்�யு்ர ஆறறி்ொர். ்கலலூரி 
முதலைர் த.வி�ைொ அைர்்கள் ைொழ்த்து்ர ைழங்க, அ்கரமுதலி இயக்க்க இயககுநர் மு்்ைர் 

்்கொ.விெயரொ்கைன அைர்்கள் பெொறகு்ை  ெறறி ்நொக்கவு்ர ஆற்ற, இயக்க்கத்தின 
பதொகுப்ெொளர் ்ை.பிரபு அைர்்கள் பெொறகு்ை்யப் ெறறி விளக்கவு்ர  

ைழஙகி்ொர். இநநி்கழ்வில இயக்க்கப் ெதிப்ெொசிரியர் கி. தமிழ்�ணி, 
பதொகுப்ெொளர் கு.ெஙகீதொ உள்ளிட்்்டொர் உ்டனிருநத்ர். ்கலலூரித் 

தமிழ்த் து்்றத் த்ைைர் மு்்ைர் ெ.த.இரொணி பிர்கொஷ் 
அைர்்கள் நனறியு்ர கூறி்ொர்.
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பு்றநி்ையிலுள்ள பெொலைொக்க அறிஞர்்களின து்ண்யொடு  தமிழின ்க்ைச்பெொல ைளத்்த 
உயர்த்தும் ்நொககில பெநதமிழ்ச் பெொறபி்றப்பியல அ்கரமுதலித் திட்்ட இயக்க்கத்தின ெொர்பில 
01.10.2021ஆம் நொள்முதல  இ்ணயைழிப் ென்ொட்டுக ்க்ைச்பெொலைொக்கப் ெயிைரங்கம் 
ந்டத்தப்பெறுகி்றது. இப்ெயிைரங்கத்தின 51-54 ஆம்  அ�ர்வு்கள் மு்்ற்ய  2022 பெப்்டம்ெர் 19, 23, 
30, அக்்டொெர் 07 ஆகிய நொள்்களில ந்்டபெற்ற். ெயிைரங்க நி்கழ்வு்களில அயலநொட்டு அறிஞர்்கள், 
உள்நொட்டு அறிஞர்்கள் ெங்்கறறு  ெல்ைறு து்்றெொர்நத தமிழ்க ்க்ைச்பெொற்க்ள அறிமு்கம் 
பெயது உ்ரயொறறி்ர். 

பெொலைொயைொளர்்கள், பெொலைொக்க அறிஞர்்கள், தமிழொர்ைைர்்கள், ஆயைொளர்்கள், ்ெரொசிரியர்்கள் 
உள்ளிட்்ட ெைர் ெங்்கறறும் ெொர்த்தும் ெயனபெற்ற்ர். ்க்ைச்பெொற்க்ள அறிமு்கம் பெயத பெொைொக்க 
அறிஞர்்களுககும், ெங்்கறெொளர்்களுககும் இயக்க்கத்தின ெொர்பில ெொரொட்டுச் ெொனறிதழ்்களும் 
ெங்்கறபுச் ெொனறிதழ்்களும் ைழங்கப்ெட்்ட். 

அ�ர்வு்களில ெங்்கறகும் அறிஞர்்களின ஒருஙகி்ணப்பி்்ப் ெொரிசு ென்ொட்டு உயர்்கலவி 
தமிழொயவு நிறுை் இயககுநர் மு்்ைர் ்ெரொ. ெ. ெச்சிதொ்நதம் அைர்்களும், பதொழிலநுட்ெ 
ஒருஙகி்ணப்பி்்ச் பென்் ் ைலஸ அறிவியல (�) பதொழிலநுட்ெ உயர் ஆரொயச்சி நிறுை்த்தின 
தமிழ்த்து்்ற இ்ணப் ்ெரொசிரியர் மு்்ைர் இரொ. ெனனிரு்்கைடி்ைைன �றறும் அ்கரமுதலி 
இயக்க்க உதவிப் ெதிப்ெொசிரியர் திரு. ஏ. ்கொநதி அைர்்களும் ்�றப்கொண்்ட்ர். 

19.09.2022ஆம் நாள் நடைபெற்ற 
ெயிலரங்க நி்கழ்வில் ்கடலசபசாற்கடை 

அறிமு்கம் பசய்த அறிஞர்கள்

பெொறிஞர் கு. ெொைசுப்பிர�ணியன
இரும்புக ்கட்டு�ொ்த் பதொழில 
த்ைைர், வியட்நொம் 

பெொறிஞர் ்க. பிரதீென
தமிழொர்ைைர், இஙகிைொநது

மு்்ைர் அரங்க �லலி்கொ
தமிழ்த்து்்றத் த்ைைர், 
எத்திரொசு �்களிர் ்கலலூரி, 
பென்்

மு்்ைர் அரு. அபிரொமி
உதவிப் ்ெரொசிரியர், தமிழ்த்து்்ற, 
்ெொ்கொ இப்கதொ ்க்ை �றறும் 
அறிவியல �்களிர் ்கலலூரி, 
பென்்

அகரமுதலி இயகககம் 
நெறிப்படுத்தும் 

இணையவழிப ்பன்னாட்டுக கணைசநசனாலைனாககப 
்பயிைரஙகம்!

23.09.2022ஆம் நாள் நடைபெற்ற 
ெயிலரங்க நி்கழ்வில் ்கடலசபசாற்கடை 

அறிமு்கம் பசய்த அறிஞர்கள்

திரு. �ணி ்ைலுப்பிள்்ள
ப�ொழிபெயர்ப்ெொளர், ்க்்டொ

மு்்ைர் ப�ய. சித்ரொ
ெகுதி்நர விரிவு்ரயொளர், 
ஸ்்கொப், ெொங்கொங �ொந்கர் 
ெல்க்ைக்கழ்கம், ெொங்கொங

த்்கெொல ்ெரொ. வீ. ்ரணு்கொ்தவி
்�்ொள் து்்றத்த்ைைர், 
ப�ொழியியல து்்ற, 
்�்ொள் புைத்த்ைைர், 
ப�ொழியியல (�) பதொ்டர்பியலபுைம், 
�து்ர ்கொ�ரொெர் ெல்க்ைக்கழ்கம், 
�து்ர

மு்்ைர் �. இரொ�ச்ெநதிரன
இ்ணப்்ெரொசிரியர், தமிழொயவுத்து்்ற, 
ஸ்ரீவித்யொ �நதிர் ்க்ை (�) 
அறிவியல ்கலலூரி, ஊத்தங்க்ர
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30.09.2022ஆம் நாள் நடைபெற்ற 
ெயிலரங்க நி்கழ்வில் ்கடலசபசாற்கடை 

அறிமு்கம் பசய்த அறிஞர்கள்

மு்்ைர் அமிர்த. பஜய்ெ்கரம்
அருட்ெணியொளர், தனிநொய்கம் அடி்கள் 
ஆரொயச்சி �ன்ற இ்ணப்ெொளர், இைங்்க

மு்்ைர் பஜ. வி்ொய்கம்
பெொருளொளர், ்தைொன தமிழ்ச் ெங்கம்,
 ்தைொன

திரு�தி இரொஜினி ்ைத்தீஸைரன
தமிழொசிரி்ய, பிரொனசு

்ெரொ. மு்்ைர் �ொ. �ொதரி
முன்் புை முதன்�யர், 
ைணி்கவியல து்்ற, ்்கொயம்ெத்தூர்

திரு. ்்கொ. ெொைசுப்பிர�ணியன
்�்ொள் பெயறபெொறியொளர், 
பென்் குடிநீர் ைொரியம், 
பென்்.

ÜPë˜èœ õöƒAò è¬ô„ªê£ŸèÀœ Cô :
பெொறிஞர் கு. ெொைசுப்பிர�ணியன
Double Sliding Door       -   இரட்்்ட ெறுககுக ்கதவு 
Single Personnel Door    -   ஒற்்ற �னிதக்கதவு 
Mezzanine Floor         -   இ்்ட�ட்்ட �ொடித்தளம் 

பெொறிஞர் கு. ெொைசுப்பிர�ணியன
Scope Of Works        - ஒப்ெநதக ்க்ட்�்கள்
Contract Addendum      - ஒப்ெநத பிற்ெர்க்்க
Force Majeure             -  ்ெரி்டர் நி்கழ்வு, ்ெரி்டர்வி்்

பெொறிஞர் ்க. பிரதீென
Intranet                   -  தனியொர் இ்ணயம் 
Ingress / Inbound      - உள்்நொககி 
Egress / Outbound      -  பைளி்நொககி 

மு்்ைர் அரங்க �லலி்கொ
Patriarchal      -  தந்த்� ைழி
Matriarchal      -  தொய்� ைழி
Ceiling women       -  த்ள த்கர்த்தல,    
    ்கட்்டவிழ்த்தல

மு்்ைர் அரு. அபிரொமி
Partial Under Writing   -  ெகுதி எழுத்துறுதி 
Employee Benefit Expenses - ெணியொளர் நைச் பெைவு
Marked Application     -  குறியீட்டு விண்ணப்ெம்

திரு. �ணி ்ைலுப்பிள்்ள
Cosmology      - இயலுை்கவியல 
Cryptography      -  குழூஉககுறியியல
Epistemology       -  அறிைொயவியல 

மு்்ைர் ப�ய. சித்ரொ
Liangpi      -  குளிருணவு 
Scat      -  பைற்ற்ெ
synthesiser    -  ஒலிச்்ெர்க்்கக ்கருவி 

த்்கெொல ்ெரொசிரியர் வீ. ்ரணு்கொ்தவி
Revitalize    - உயிர்ப்பித்தல
Discourse    - உ்ரக்்கொ்ை / ்கருத்தொ்டல
Coherence    -  ்கருத்திணக்கம் 

07.10. 2022ஆம் நாள் நடைபெற்ற 
ெயிலரங்க நி்கழ்வில் ்கடலசபசாற்கடை 

அறிமு்கம் பசய்த அறிஞர்கள்

திரு. �ணி ்ைலுப்பிள்்ள
ப�ொழிபெயர்ப்ெொளர், ்க்்டொ

பெொறிஞர் கு. ெொைசுப்பிர�ணியன
இரும்புக ்கட்டு�ொ்த் பதொழில த்ைைர், 
வியட்நொம் 

பெொறிஞர் ெத்�ப்ரியொ இரொ்கைன
இயககுநர், 
டி்ைன இநதியொ நிறுை்ம், பிரொனசு

திரு. து்ர. த்ெொைன
்�்ொள் ஆஙகிைப�ொழிப் ெயிறறுநர், 
�து்ர

மு்்ைர் �ொ. அனெரசு 
உதவிப் ்ெரொசிரியர், ்ைளொண்புைம், 
்ைலஸ அறிவியல பதொழிலநுட்ெ 
உயர் ஆரொயச்சி நிறுை்ம், பென்் 
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மு்்ைர் �. இரொ�ச்ெநதிரன
De construction  -  ்கட்டு்்டப்பு
Textual function  -  ெனுைலெொர் நி்கழ்வு 
Non linear  -  பி்றழ்ைரி்ெ

மு்்ைர் அமிர்த. பஜய்ெ்கரம்
Dread of begging -  இரைச்ெம் 
Fortitude   -  இடுக்கணழியொ்�
Folly   -  ்ெ்த்�
 
மு்்ைர் பஜ. வி்ொய்கம்
Hemopexin -  குருதி ஈர்ப்புப் புரதம்
Nidogen  -  ்கருைளர் புரதம்
Perlecan  -  இளப�லும்புைளர் புரதம்

திரு�தி ்ைத்தீஸைரன இரொஜினி
Sate powder -  ்கறித்தூள் 
Red curry  powde - இ்றொல ்கைநத ்கறித்தூள்
Sate with coconut -  ்தங்கொய ்கறித்தூள்

்ெரொ. மு்்ைர் �ொ. �ொதரி
Implied authority    -  குறிப்புணர் அதி்கொரம் 
Competent authority   -  தகுதிெொல அதி்கொரம்
Skimming price      -  மிகுதி வி்ை/மிதககும்   
    வி்ை
திரு. ்்கொ. ெொைசுப்பிர�ணியன
Diary   -  பெயலகுறிப்பு 
Sachet   -  குறுமுடிப்பு
Ceramic  -  பைண்�ண் ஓடு

திரு. �ணி ்ைலுப்பிள்்ள
Negative peace  - ஓங்கொ அ்�தி
Pacifism   - அ்�திபநறி 
Peace building  -  அ்�தி ்�ம்ெடுத்தல

பெொறிஞர் கு. ெொைசுப்பிர�ணியன
Pho   -  ்கஞசியுணவு (வியட்நொம்)
Xoi   -  அரிசிப் பெொங்கல 
Ruou nep Cam  -  பெவைரிசி �து 

பெொறிஞர் ெத்�ப்ரியொ இரொ்கைன
Fick   - பெொயப்பிணி
Inflobia   -  ெணவீக்கபைருட்சி
Tilent   -  அயர்ை்�தி

திரு. து்ர. த்ெொைன
Abatement -  ்ை்கம் தணித்தல 
Absence Seizures  - உணர்ைறு ைலிப்பு
Abdominocyesis  -  அ்க்டறு பி்றப்பு 

மு்்ைர் �ொ. அனெரசு 
Green manures   - ெசுநதொள் உரங்கள் 
Green leaf manures -  ெசுநத்ழ உரங்கள் 
Bio fertilizer   -  உயிர் உரங்கள் 

ஒருமெொருட ெலம�ொல் - முரண ம�ொல் 
வவ்க்கள் 

எதிர்   -  Opposite 
 திரிததல்    -  Alteration 
 பவ்க    -  Enmity 
 மறுதலிப்பு   -  Denial 
 மறுதவை   -  Contrariety 
 மறுப்பு   -  Refutation 
 மவை   -  Negation 
 எதிர்மவை   -  Strong negation 
 மொற்ைம்   -  Transference 
 மொற்று   -  Antidote 
 மொறு   -  Exchange 
 முைண்  -  Contradiction 
 விைக்கு   -  Prohibition 
 வைற்றுவம  -  Difference 
 வைறுபொடு   -   Change 
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